EN: FLASH - USER MANUAL

Thank you for choosing our product. Please read the user instructions carefully before use and keep
them for future reference. Actual product may vary slightly from the description in the user manual.

RC Technical Parameters:

e Battery capacity: 3.7V 150mAh

e Charging time: approximately 30 minutes

e Usage time: approximately 10 hours

e The remote control automatically turns off after 1 minute of inactivity.
e Low-voltage protection indicator: slow flashing, requires charging.

Aircraft Technical Parameters:

e Length: 170mm

e Width: 1770mm

e Height: 38mm

e Battery capacity: 3.7V 550mAh

e Charging time: approximately 60 minutes
e Flight time: approximately 6 minutes

e Remote distance: 80 meters

TRANSMITTER

A. Main body button:

1. Short press once to start up.
2. Short press twice to reset.



3. Short press for slow landing during flight.
4. Emergency stop: long press for 1 second, 3 seconds to turn off.

B. Finger button:

Short press once for takeoff to 1.2 meters.

Short press for roll function during flight.

Quick short press three times to activate infrared obstacle avoidance mode during flight.
Long press to switch to throttle and steering function.
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WATER DROPLET REMOTE CONTROL

1. One Key Take Off/Landing

GRAVITY SENSOR REMOTE CONTROL

1. High/low gear button, long press for lighting effects.

Left lever (throttle/swerve): Short press once for one key takeoff, short press again for slow

landing.

Headless mode: Long press for one key return.

Power indicator.

Power switch.

One key flip: Long press with right lever for forward/backward and right/left sideways

trimming.

7. Right lever (forward/backward/sideways fly): Short press to activate infrared obstacle
avoidance mode, long press for emergency stop.

8. Rotating/long press for hover.
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READY FOR FLIGHT

1. Place the aircraft on the ground. Long press the switch for 1 second to turn on, indicator
lights flash quickly then slowly. Wait for pairing.

2. Short press the Gravity sensor remote control switch; the indicator light flashes slowly three
times, then stays on steadily, indicating successful pairing.

3. Short press the remote control finger button for takeoff to 1.2 meters.

HOW TO CONTROL

1. Long press the remote control finger button and move hand up or down for ascension or
descension.

2. Long press the remote control finger button and move hand left or right for left or right turns.

3. Release the remote control finger button and move hand down or up for forward or
backward movement.

4. Release the remote control finger button and move hand left or right for left or right lateral
movement.

MAIN FUNCTIONS

1. Hand Throwing Induction Mode: Long press the switch to turn on, then throw the aircraft.
Short press the water droplet remote control to land slowly. Press the power button to reset.
Long press to turn off.

2. Infrared Obstacle Avoidance Mode: Quick short press three times during flight to activate.
Repeat to exit.

3. Rolling: Short press the remote control finger button during flight to initiate rolling.



Slow Descent: Short press the main body button to land slowly.

Emergency Stop: Long press the main body button for 1 second when losing control.

One Key Take Off/Landing: Automatically performed by the water droplet remote control.
Low-Voltage Protection Function: Indicator flashes slowly when battery is low, then lands
slowly after 30 seconds.
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MAINTENANCE

Clean the quadcopter regularly with a soft cloth.

Avoid exposure to strong sunlight and heat.

Keep away from water.

Regularly check for damage and replace parts as needed.
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SAFETY REGULATIONS

Keep small parts away from children.

Power up slowly to avoid damage.

Turn off remote controller before quadcopter.

Keep batteries away from fire or heat.

Maintain a safe distance from others during operation.

Supervise children when using the quadcopter.

Do not charge non-rechargeable batteries or mix old and new batteries.

Turn off switches and remove batteries if not in use for an extended period to prevent short
circuits.
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CAUTION
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Low battery power may reduce control distance.

Insufficient battery power may affect takeoff and ascension.
Repair damaged quadcopters promptly to avoid accidents.
Remove transmitter batteries to prevent leakage.

Avoid dropping or crashing the quadcopter to prolong its lifespan.
Be cautious of alloy parts, which may pose a hazard to children.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: FLASH - UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali nas izdelek. Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo
in jih shranite za poznejSo uporabo. Dejanski izdelek se lahko nekoliko razlikuje od opisa v navodilih za
uporabo.

RC Tehnicni parametri:

e Kapaciteta baterije: 3,7 V 150 mAh

o Cas polnjenja: priblizno 30 minut

o Cas uporabe: priblizno 10 ur

e Daljinski upravljalnik se samodejno izklopi po 1 minuti neaktivnosti.

¢ Indikator zascite pred nizko napetostjo: pocasi utripa, potrebno je polnjenje.

Tehnicni parametri zrakoplova:

e Dolzina: 170 mm

e Sirina: 170 mm

e ViSina: 38 mm

e Kapaciteta baterije: 3,7 V 550 mAh

o Cas polnjenja: priblizno 60 minut

o Cas letenja: priblizno 6 minut

e Razdalja daljinskega upravljalnika: 80 metrov

PRENOSNIK

A. Glavni gumb na ohisju:

1. Zazagon pritisnite enkrat.
2. Za ponastavitev pritisnite dvakrat.



3. Kratek pritisk za pocasno pristajanje med letom.
4. Ustavitev v sili: dolgo pritisnite za 1 sekundo, 3 sekunde za izklop.

B. Prstni gumb:

1. Kratek pritisk enkrat za vzlet do 1,2 metra.

2. Kratek pritisk za funkcijo prevra¢anja med letom.

3. Kratek kratek pritisk trikrat za aktiviranje infrardecega nacina izogibanja oviram med
letenjem.

4. Z dolgim pritiskom preklopite na funkcijo za plin in krmiljenje.

DALJINSKI UPRAVLIJALNIK V OBLIKI VODNE KAPLJICE

1. Vzletanje/pristajanje z eno tipko

DALIJINSKI UPRAVLIJALNIK S SENZORJEM GRAVITACUE

1. Gumb za visoko/nizko prestavo, dolg pritisk za svetlobne uéinke.

2. Leva rocica (plin/izklop): kratek pritisk enkrat za vzlet z eno tipko, ponovni kratek pritisk za
pocasen pristanek.

3. Nacin brez glave: Dolg pritisk za vrnitev z eno tipko.

4. Indikator napajanja.

5. Stikalo za napajanje.

6. Premik ene tipke: Dolg pritisk z desnim vzvodom za obrezovanje naprej/nazaj in desno/levo

vstran.

7. Desnivzvod (letenje naprej/nazaj/bocno): Kratek pritisk za aktiviranje infrardecega nacina
izogibanja oviram, dolg pritisk za ustavitev v sili.

8. Vrtenje/dolgi pritisk za lebdenje.



PRIPRAVLIJEN ZA LETENJE

Postavite zrakoplov na tla. Dolgo pritisnite stikalo za 1 sekundo, da se vklopi, indikatorske luci
utripajo hitro in nato pocasi. PoCakajte na seznanitev.

Kratko pritisnite stikalo daljinskega upravljalnika s senzorjem teznosti; indikatorska lucka
trikrat pocasi utripa, nato pa ostane stalno priZzgana, kar kaZe na uspesno seznanjanje.

Kratko pritisnite prstni gumb daljinskega upravljalnika za vzlet do 1,2 metra.

KAKO UPRAVLIJATI

1. Dolgo pritisnite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko navzgor ali navzdol,
da se dvignete ali spustite.

2. Dolgo pritisnite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko v levo ali desno za
zavoj v levo ali desno.

3. Spustite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko navzdol ali navzgor za
gibanje naprej ali nazaj.

4. Spustite prstni gumb daljinskega upravljalnika in premaknite roko v levo ali desno za boc¢ni

premik v levo ali desno.

GLAVNE FUNKCUE

1.

Nacin indukcije metanja z roko: Vklopite stikalo z dolgim pritiskom, nato pa vrzite zrakoplov.
Kratko pritisnite daljinski upravljalnik za vodne kapljice, da pocasi pristanete. Za ponastavitev
pritisnite gumb za vklop. Dolgo pritisnite za izklop.

Infrardeci nacin izogibanja oviram: Med letenjem trikrat hitro pritisnite kratek pritisk, da se
vklopi. Ponovite za izhod.




3. Premikanje: Kratek pritisk prstnega gumba daljinskega upravljalnika med letenjem za
sprozitev kotaljenja.

4. Pocasno spuscanje: Za pocasno pristajanje kratko pritisnite tipko glavnega telesa.

5. Ustavitev v sili: Ko izgubite nadzor, za 1 sekundo dolgo pritisnite glavni gumb.

6. Vzletanje/pristajanje z eno tipko: Samodejno se izvede z daljinskim upravljalnikom za vodne
kapljice.

7. Funkcija zas¢ite pred nizko napetostjo: Indikator pocasi utripa, ko je baterija prazna, po 30
sekundah pa pocasi pristane.

VZDRZEVANJE
1. Kvadrikopter redno Cistite z mehko krpo.
2. lzogibajte se izpostavljanju mocni soncni svetlobi in vrocini.
3. Hranite stran od vode.
4. Redno preverjajte poskodbe in po potrebi zamenjajte dele.

VARNOSTNI PREDPISI

Majhne dele hranite stran od otrok.

Napravo vklapljajte pocasi, da se izognete poskodbam.

Izklopite daljinski upravljalnik pred kvadrokopterjem.

Baterije hranite stran od ognja ali vrocine.

Med delovanjem vzdrZujte varno razdaljo od drugih oseb.

Med uporabo kvadrokopterja nadzorujte otroke.

Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce ponovno napolniti, ali mesajte stare in nove baterije.

Ce dalj ¢asa ne uporabljate, izklopite stikala in odstranite baterije, da prepretite kratke stike.
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POZOR
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Nizka raven napajanja baterij lahko zmanjsa razdaljo upravljanja.

Nezadostna moc baterije lahko vpliva na vzlet in vzpenjanje.

Da bi se izognili nesre¢am, poskodovane stirikolesnike takoj popravite.
Odstranite baterije oddajnika, da preprecite uhajanje.

Kvadrikopterja ne spuscajte in ne razbijte, da podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.
Bodite previdni pri delih iz zlitine, ki lahko predstavljajo nevarnost za otroke.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvre¢i med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: FLASH - UPUTSTVO ZA KORISTENJE

Hvala Sto ste odabrali nas proizvod. Molimo pazljivo procitajte upute za korisnike prije upotrebe i
saCuvajte ih za buducu referencu. Stvarni proizvod moZe se neznatno razlikovati od opisa u uputama
za korisnike.

TEHNICKI PARAMETRI DALIINSKOG UPRAVLIACA:

e Kapacitet baterije: 3,7V 150mAh

e Vrijeme punjenja: otprilike 30 minuta

e Vrijeme upotrebe: otprilike 10 sati

e Daljinski upravlja¢ se automatski isklju¢uje nakon 1 minute neaktivnosti.
e Indikator niske napetosti: sporo treperenje, potrebno je punjenje.

TEHNICKI PARAMETRI ZRAKOPLOVA:

e DuZina: 170mm

e Sirina: 170mm

e Visina: 38mm

e Kapacitet baterije: 3,7V 550mAh

e Vrijeme punjenja: otprilike 60 minuta

e Vrijeme leta: otprilike 6 minuta

e Daljina daljinskog upravljanja: 80 metara

DALJINSKI UPRAVLIAC




A. Gumbi na glavnom tijelu:
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Kratko pritisnite jednom za ukljucivanje.

Kratko pritisnite dva puta za resetiranje.

Kratko pritisnite za sporu slijetanje tijekom leta.

Hitno zaustavljanje: dugim pritiskom 1 sekundu, 3 sekunde za isklju¢ivanje.

B. Gumbi prstiju:

4.

Kratko pritisnite jednom za uzlijetanje na 1,2 metra.

Kratko pritisnite za funkciju rotacije tijekom leta.

Brzo kratko pritisnite tri puta za aktiviranje nacina izbjegavanja infracrvenih prepreka tijekom
leta.

Dugi pritisak za prebacivanje na funkciju gasa i upravljanja.

DALJINSKI UPRAVLIAC OBLIKA KAPI VODE

1.

Jedan gumb za uzlijetanje/slijetanje

DALJINSKI UPRAVLIAC SA SENZOROM GRAVITACIJE

N
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Gumb za visoku/nisku brzinu, dugim pritiskom za efekte osvjetljenja.

Lijeva poluga (gas/skretanje): Kratko pritisnite jednom za jednostruko uzlijetanje, kratko
pritisnite ponovno za sporu slijetanje.

Nacin bez glave: Dugim pritiskom za povratak s jednim gumbom.

Indikator napajanja.

Prekida¢ napajanja.

Jednostruko prevrtanje: Dugim pritiskom s desne poluge za korekciju naprijed/natrag i bo¢ne
korekcije lijevo/desno.



7. Desna poluga (naprijed/natrag/bocni let): Kratko pritisnite za aktiviranje nacina izbjegavanja
infracrvenih prepreka, dugim pritiskom za hitno zaustavljanje drona.
8. Rotacija/dugim pritiskom za lebdenje.

SPREMNO ZA LET

1. Postavite zrakoplov na tlo. Dugim pritiskom prekidaca 1 sekundu za ukljucivanje, indikatorska
svjetla brzo trepcu pa polako. Pri¢ekajte uparivanje.

2. Kratko pritisnite prekidac daljinskog upravljaca s senzorom gravitacije; indikatorsko svjetlo
polako trepce tri puta, zatim se stabilizira, Sto ukazuje na uspjesno uparivanje.

3. Kratko pritisnite gumb prsta na daljinskom upravljacu za uzlijetanje na 1,2 metra.
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KAKO UPRAVLIATI

1. Dugi pritisak gumba prsta na daljinskom upravljacu i pomak ruke gore ili dolje za uzlijetanje ili
spustanje.

2. Dugi pritisak gumba prsta na daljinskom upravljacu i pomak ruke lijevo ili desno za skretanje
lijevo ili desno.

3. Pustite gumb prsta na daljinskom upravlja¢u i pomaknite ruku dolje ili gore za naprijed ili

natrag.
4. Pustite gumb prsta na daljinskom upravljacu i pomaknite ruku lijevo ili desno za let ulijevo ili

udesno.




OSNOVNE FUNKCIJE

1. Nacin indukcije bacanja rukom: Dugi pritisak prekidaca za ukljucivanje, zatim bacite zrakoplov.
Kratko pritisnite daljinski upravlja¢ u obliku kapi vode da polako sleti. Pritisnite gumb za
napajanje za resetiranje. Dugim pritiskom za iskljucivanje.

2. Nacin izbjegavanja infracrvenih prepreka: Brzo kratko pritisnite tri puta tijekom leta za
aktiviranje. Ponovite za izlazak.

3. Rotacija: Kratko pritisnite gumb prsta na daljinskom upravljacu tijekom leta za pokretanje
rotacije.

4. Sporo spustanje: Kratko pritisnite glavni gumb na tijelu za polaganu slijetanje.

5. Hitno zaustavljanje: Dugim pritiskom na glavni gumb tijekom gubitka kontrole 1 sekundu.

6. Jednostruko uzlijetanje/slijetanje: Automatski izvedeno pomodéu daljinskog upravljaca u
obliku kapi vode.

7. Funkcija zasStite od niske napetosti: Indikator sporog treperenja kada je baterija niska, a zatim
polako slijetanje nakon 30 sekundi.

OCUVANJE
1. Redovito Cistite quadcopter mekom krpom.
2. lIzbjegavajte izlaganje jakom suncu i toplini.
3. Drzite se podalje od vode.
4. Redovito provjeravajte oStecenja i zamjenjujte dijelove po potrebi.

SIGURNOSNI PROPISI

1. Cuvajte male dijelove izvan dohvata djece.
2. Postupno ukljucivanje kako biste izbjegli osteéenja.



3. Iskljucite daljinski upravlja¢ prije quadcoptera.
4. Drzite baterije podalje od vatre ili topline.
5. Odrzavajte sigurnu udaljenost od drugih tijekom rada.
6. Nadzirite djecu prilikom koristenja quadcoptera.
7. Ne punite ne-punjive baterije ili mijeSajte stare i nove baterije.
8. Iskljucite prekidace i izvadite baterije ako se ne koriste dulje vrijeme kako biste sprijecili kratki
Spoj.
UPOZORENIJE
1. Nedovoljna snaga baterije moze smanijiti kontrolni raspon.
2. Nedovoljna snaga baterije moZe otezati uzlijetanje i uspinjanje.
3. Hitno popravite osteéene quadcoptere kako biste izbjegli nesrece.
4. lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca kako biste sprijecili curenje.
5. lzbjegavajte padanje ili udaranje quadcoptera kako biste produzili vijek trajanja.
6. Budite oprezni s legiranim dijelovima koji mogu predstavljati opasnost za djecu.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kucanstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: FLASH - MANUALE D'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
dell'uso e di conservarle per riferimenti futuri. Il prodotto reale puo variare leggermente rispetto alla
descrizione contenuta nel manuale d'uso.

Parametri tecnici RC:

e Capacita della batteria: 3,7V 150mAh

e Tempo diricarica: circa 30 minuti

e Tempo di utilizzo: circa 10 ore

e Il telecomando si spegne automaticamente dopo 1 minuto di inattivita.

e Indicatore di protezione da bassa tensione: lampeggia lentamente, richiede la ricarica.

Parametri tecnici del velivolo:

e Lunghezza: 170 mm

e Llarghezza: 170 mm

o Altezza: 38 mm

e Capacita della batteria: 3,7V 550mAh
e Tempo di ricarica: circa 60 minuti

e Tempo divolo: circa 6 minuti

e Distanza remota: 80 metri

TRASMETTITORE

A. Pulsante del corpo principale:

1. Premere brevemente una volta per avviare il sistema.



2. Premere brevemente due volte per azzerare.
3. Premere brevemente per un atterraggio lento durante il volo.
4. Arresto di emergenza: premere a lungo per 1 secondo, 3 secondi per spegnere.

B. Pulsante a dito:

1. Premere brevemente una volta per il decollo a 1,2 metri.

2. Premere brevemente per la funzione di rollio durante il volo.

3. Premere brevemente tre volte per attivare la modalita di evitamento ostacoli a infrarossi
durante il volo.

4. Premere a lungo per passare alla funzione acceleratore e sterzo.

TELECOMANDO A FORMA DI GOCCIA

1. Decollo/atterraggio con un solo tasto

TELECOMANDO A SENSORE DI GRAVITA

1. Pulsante marcia alta/bassa, pressione prolungata per effetti luminosi.

Leva di sinistra (acceleratore/sterzo): Premere brevemente una volta per il decollo con un
solo tasto, premere di nuovo brevemente per |'atterraggio lento.

Modalita senza testa: Premere a lungo per il ritorno a un tasto.

Indicatore di alimentazione.

N

Interruttore di alimentazione.

Un tasto per il salto mortale: Pressione prolungata della leva destra per il trimming

avanti/indietro e laterale destro/sinistro.

7. Levadestra (volo in avanti/indietro/laterale): Pressione breve per attivare la modalita di
evitamento ostacoli a infrarossi, pressione lunga per l'arresto di emergenza.

8. Ruotare/premere a lungo per I'hovering.

o v kuw



PRONTO PERILVOLO

1. Posizionare il velivolo a terra. Premere a lungo l'interruttore per 1 secondo per accenderlo; le
spie lampeggiano rapidamente e poi lentamente. Attendere I'accoppiamento.

2. Premere brevemente l'interruttore del telecomando del sensore di gravita; la spia lampeggia
lentamente per tre volte, poi rimane accesa in modo fisso, indicando che I'accoppiamento &
riuscito.

3. Premere brevemente il pulsante del telecomando per decollare a 1,2 metri.

COME CONTROLLARE

1. Premere a lungo il pulsante del telecomando e muovere la mano verso |'alto o verso il basso
per salire o scendere.

2. Premere alungo il pulsante con il dito del telecomando e muovere la mano a sinistra o a
destra per effettuare una virata a sinistra o a destra.

3. Rilasciare il pulsante del telecomando e muovere la mano verso il basso o verso I'alto per
spostarsi in avanti o indietro.

4. Rilasciare il pulsante del dito del telecomando e spostare la mano a sinistra o a destra per il
movimento laterale sinistro o destro.

FUNZIONI PRINCIPALI

1. Modalita induzione del lancio della mano: Premere a lungo l'interruttore per accenderlo,
quindi lanciare il velivolo. Premere brevemente il telecomando a goccia d'acqua per atterrare
lentamente. Premere il pulsante di accensione per resettare. Premere a lungo per spegnere.



Modalita di evitamento ostacoli a infrarossi: Premere brevemente tre volte durante il volo per
attivarla. Ripetere per uscire.

Rotolamento: Premere brevemente il pulsante a dito del telecomando durante il volo per
avviare il rollio.

Discesa lenta: Premere brevemente il pulsante del corpo principale per atterrare lentamente.
Arresto di emergenza: premere a lungo il pulsante principale per 1 secondo quando si perde il
controllo.

Decollo/atterraggio con un solo tasto: Eseguito automaticamente dal telecomando a goccia
d'acqua.

Funzione di protezione da bassa tensione: L'indicatore lampeggia lentamente quando la
batteria & scarica, quindi atterra lentamente dopo 30 secondi.

MANUTENZIONE

il

Pulire regolarmente il quadcopter con un panno morbido.

Evitare I'esposizione alla luce solare intensa e al calore.

Tenere lontano dall'acqua.

Controllare regolarmente che non vi siano danni e sostituire le parti se necessario.

NORME DI SICUREZZA
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Tenere le parti piccole lontano dalla portata dei bambini.

Accendere lentamente per evitare danni.

Spegnere il telecomando prima del quadcopter.

Tenere le batterie lontane dal fuoco o dal calore.

Mantenere una distanza di sicurezza dagli altri durante il funzionamento.
Sorvegliare i bambini durante I'uso del quadcopter.



7. Non caricare batterie non ricaricabili o mischiare batterie vecchie e nuove.
8. Spegnere gli interruttori e rimuovere le batterie se non vengono utilizzate per un periodo
prolungato per evitare cortocircuiti.
ATTENZIONE
1. Una batteria scarica puo ridurre la distanza di controllo.
2. Una batteria insufficiente pud compromettere il decollo e |'ascensione.
3. Riparare tempestivamente i quadcopter danneggiati per evitare incidenti.
4. Rimuovere le batterie del trasmettitore per evitare perdite.
5. Evitare di far cadere o schiantare il quadcopter per prolungarne la durata.
6. Fare attenzione alle parti in lega, che possono costituire un pericolo per i bambini.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto € conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: FLASH - BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich flir unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf. Das tatsachliche Produkt kann leicht von der Beschreibung im Benutzerhandbuch
abweichen.

RC Technische Parameter:

e  Akku-Kapazitat: 3.7V 150mAh

e Aufladezeit: ca. 30 Minuten

e Betriebszeit: ca. 10 Stunden

e Die Fernbedienung schaltet sich automatisch nach 1 Minute Inaktivitat aus.
¢ Unterspannungsschutzanzeige: Langsames Blinken, Aufladen erforderlich.

Technische Parameter des Flugzeugs:

e Lange: 170mm

e Breite: 170 mm

e Hohe:38 mm

e Batteriekapazitat: 3.7V 550mAh

e Aufladezeit: ca. 60 Minuten

e  Flugzeit: ca. 6 Minuten

e Reichweite der Fernbedienung: 80 Meter

TRANSMITTER




A. Hauptgehduse-Taste:
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Einmal kurz driicken zum Einschalten.

Zweimal kurz driicken zum Zuriicksetzen.

Kurzes Driicken fiir langsame Landung wahrend des Fluges.
Not-Aus: 1 Sekunde lang driicken, 3 Sekunden zum Ausschalten.

B. Fingertaste:

4.

Einmal kurz driicken zum Abheben auf 1,2 Meter.

Kurzes Driicken fiir die Rollfunktion wahrend des Fluges.

Dreimal kurz driicken, um den Infrarot-Hindernisvermeidungsmodus wahrend des Fluges zu
aktivieren.

Langes Driicken, um auf Gas- und Lenkfunktion umzuschalten.

TROPFCHENFORMIGE FERNSTEUERUNG

1.

Ein-Tasten-Start/Landung

SCHWERKRAFT-SENSOR-FERNSTEUERUNG

N
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Taste fiir hohen/niedrigen Gang, langes Driicken fir Lichteffekte.

Linker Hebel (Gas/Swerve): Einmal kurz driicken, um mit einer Taste zu starten, nochmals
kurz driicken, um langsam zu landen.

Kopfloser Modus: Langes Dricken fiir eine Taste Riickkehr.

Betriebsanzeige.

Netzschalter.

Eine Taste kippen: Langes Driicken des rechten Hebels fir Vorwarts-/Riickwérts- und Rechts-
/Links-Trimmen.



7. Rechter Hebel (vorwarts/rickwarts/seitwarts fliegen): Kurzes Driicken zur Aktivierung des
Infrarot-Hindernisvermeidungsmodus, langes Driicken fiir Notstopp.
8. Drehen/langes Driicken fir Schwebeflug.

BEREIT ZUM FLUG

1. Stellen Sie das Fluggerat auf den Boden. Driicken Sie den Schalter 1 Sekunde lang, um ihn
einzuschalten; die Anzeigeleuchten blinken schnell und dann langsam. Warten Sie auf die
Kopplung.

2. Dricken Sie kurz auf den Fernbedienungsschalter des Schwerkraftsensors; die Anzeigeleuchte
blinkt dreimal langsam und leuchtet dann konstant, was eine erfolgreiche Kopplung anzeigt.

3. Drilicken Sie kurz die Fingertaste der Fernbedienung, um bis zu 1,2 Meter weit zu fliegen.

BEDIENUNG

1. Dricken Sie lange auf die Fingertaste der Fernbedienung und bewegen Sie die Hand nach
oben oder unten, um aufzusteigen oder abzusteigen.

2. Dricken Sie die Fingertaste der Fernbedienung lange und bewegen Sie die Hand nach links
oder rechts, um nach links oder rechts zu drehen.

3. Lassen Sie die Fingertaste der Fernbedienung los und bewegen Sie die Hand nach unten oder
oben, um vorwarts oder riickwarts zu fahren.

4. Lassen Sie die Fingertaste der Fernbedienung los und bewegen Sie die Hand nach links oder
rechts, um eine seitliche Bewegung nach links oder rechts auszufiihren.




HAUPTFUNKTIONEN

1. Hand-Wurf-Induktionsmodus: Driicken Sie lange auf den Schalter, um das Gerat
einzuschalten, und werfen Sie dann das Flugzeug. Driicken Sie kurz die Wassertropfen-
Fernbedienung, um langsam zu landen. Driicken Sie den Einschaltknopf zum Zuriicksetzen.
Langes Driicken zum Ausschalten.

2. Infrarot-Hindernisvermeidungsmodus: Zum Aktivieren wahrend des Fluges dreimal kurz
driicken. Zum Beenden wiederholen.

3. Rollen: Dricken Sie wahrend des Fluges kurz die Fingertaste der Fernbedienung, um den
Rollmodus zu aktivieren.

4. Langsamer Sinkflug: Dricken Sie kurz die Haupttaste, um langsam zu landen.

5. Notstopp: Halten Sie die Haupttaste 1 Sekunde lang gedriickt, wenn Sie die Kontrolle
verlieren.

6. Start/Landung mit einer Taste: Wird automatisch von der Wassertropfen-Fernsteuerung
ausgefihrt.

7. Unterspannungsschutzfunktion: Die Anzeige blinkt langsam, wenn die Batterie schwach ist,
und landet dann langsam nach 30 Sekunden.

WARTUNG
1. Reinigen Sie den Quadrocopter regelmaRig mit einem weichen Tuch.
2. Vermeiden Sie starke Sonneneinstrahlung und Hitze.
3. Halten Sie ihn von Wasser fern.
4. Uberpriifen Sie den Quadcopter regelmaRig auf Beschidigungen und tauschen Sie bei Bedarf

Teile aus.



SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
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Halten Sie Kleinteile von Kindern fern.

Schalten Sie langsam ein, um Schaden zu vermeiden.

Schalten Sie die Fernsteuerung vor dem Quadcopter aus.

Halten Sie die Batterien von Feuer und Hitze fern.

Halten Sie wahrend des Betriebs einen Sicherheitsabstand zu anderen Personen ein.
Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benutzung des Quadrocopters.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf und mischen Sie nicht alte und neue
Batterien.

Schalten Sie die Schalter aus und entfernen Sie die Batterien, wenn Sie den Quadcopter
langere Zeit nicht benutzen, um Kurzschllisse zu vermeiden.

VORSICHT
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Eine geringe Batterieleistung kann die Steuerdistanz verringern.

Eine unzureichende Akkuleistung kann Start und Aufstieg beeintrachtigen.

Reparieren Sie beschadigte Quadcopter umgehend, um Unfélle zu vermeiden.
Entfernen Sie die Senderbatterien, um ein Auslaufen zu verhindern.

Vermeiden Sie es, den Quadcopter fallen zu lassen oder abstiirzen zu lassen, um seine
Lebensdauer zu verldangern.

Seien Sie vorsichtig mit Legierungsteilen, die eine Gefahr fur Kinder darstellen kénnen.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tiblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Geréat zuriickgeben méchten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: FLASH - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek. Pfed pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti a
uschovejte si jej pro budouci pouZiti. Skute¢ny vyrobek se miZze mirné lisit od popisu v uZivatelské
pfirucce.

RC Technical Parameters:

e Kapacita baterie: 3,7 V 150 mAh

e Doba nabijeni: pfiblizné 30 minut

e Doba poutzivani: pfiblizné 10 hodin

e Dalkové ovladani se automaticky vypne po 1 minuté necinnosti.

e Indikdtor ochrany proti nizkému napéti: pomalu blika, vyZzaduje nabijeni.

Technické parametry letadla:

e Délka: 170 mm

e Sitka: 170 mm

e Vyska: 38 mm

e Kapacita baterie: 3,7 V 550 mAh

e Doba nabijeni: pfiblizné 60 minut

e Doba letu: pfiblizné 6 minut

e Vzdalenost dalkového ovladani: 80 metr(

TRANSMITTER

A. Tlacditko na hlavnim téle:

1. Kratkym stisknutim jednou spustite.
2. Kratkym dvojim stisknutim se resetuje.



3.
4.

Kratké stisknuti pro pomalé pfistani béhem letu.
Nouzové zastaveni: Dlouhé stisknuti na 1 sekundu, 3 sekundy pro vypnuti.

B. Prstové tlacitko:

4.

Kratké stisknuti jednou pro vzlet do vysky 1,2 metru.

Kratké stisknuti pro funkci rolovani béhem letu.

Rychlé kratké stisknuti tfikrat pro aktivaci infracerveného rezimu vyhybani se prekdazkam
béhem letu.

Dlouhym stisknutim prepnete na funkci plynu a fizeni.

DALKOVE OVLADANI VE TVARU KAPKY

1.

Vzlet/pfistani jednim tladitkem

DALKOVE OVLADANI S GRAVITACNiIM SENZOREM
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Tlacitko vysokého/nizkého rychlostniho stupné, dlouhym stisknutim se spusti svételné efekty.
Leva paka (plyn/otoceni): Kratké stisknuti jednou pro vzlet jednim tlacitkem, opétovné kratké
stisknuti pro pomalé pristani.

Bezhlavy rezim: Dlouhé stisknuti pro jedno tlacitko navratu.

Indikator napajeni.

Vypinac napajeni.

Pteklopeni jedné klavesy: Dlouhé stisknuti pravé packy pro stfih dopfedu/dozadu a stfih
doprava/doleva do stran.

Prava packa (let dopredu/dozadu/do stran): Kratké stisknuti pro aktivaci infraterveného
rezimu vyhybani se pfekazkam, dlouhé stisknuti pro nouzové zastaveni.

Otéaceni/dlouhé stisknuti pro vznaseni.



PRIPRAVENO K LETU

1. Postavte letadlo na zem. Dlouhym stisknutim spinace na 1 sekundu zapnéte, kontrolky rychle
a pak pomalu blikaji. Pockejte na sparovani.

2. Kratce stisknéte spinac dalkového ovladani gravitacniho senzoru; kontrolka tfikrat pomalu
blikne a pak zlstane trvale svitit, coZz znamena Uspésné sparovani.

3. Kratce stisknéte prstové tlacitko dalkového ovladani pro vzlet do vzdalenosti 1,2 metru.

JAK OVLADAT

1. Dlouze stisknéte prstové tlacitko dalkového ovladace a pohybem ruky nahoru nebo doli
stoupejte nebo klesejte.

2. Dlouze stisknéte prstové tlacitko dalkového ovladani a pohybujte rukou doleva nebo doprava
pro zataceni doleva nebo doprava.

3. Uvolnéte prstové tlacitko dalkového ovladani a pohybujte rukou dold nebo nahoru pro pohyb
vpred nebo vzad.

4. Uvolnéte prstové tlacitko dalkového ovladani a pohybujte rukou doleva nebo doprava pro
pohyb doleva nebo doprava do stran.

HLAVNi FUNKCE

1. ReZim indukce hazeni rukou: Dlouhym stisknutim spinace se zapne a pak se letadlo hodi.
Kratkym stisknutim dalkového ovladace kapky vody pomalu pfistavejte. Stisknéte tlacitko
napajeni pro resetovani. Dlouhym stisknutim se vypne.

2. ReZim infracerveného vyhybani se prekazkam: Rychlym kratkym stisknutim trikrat béhem letu
aktivujte. Opakujte pro ukonceni.



3. Rolovani: Kratkym stisknutim prstového tlacitka dalkového ovladace béhem letu zahdjite
kutaleni.

4. Pomalé klesani: Kratkym stisknutim tlacitka na hlavnim télese pomalu pfistavate.

5. Nouzové zastaveni: Prfi ztraté kontroly nad letadlem dlouze stisknéte tlacitko na hlavnim téle
na 1 sekundu.

6. Vzlet/pfistani jednim tlacitkem: Automatické provedeni pomoci dalkového ovladani kapky
vody.

7. Funkce ochrany proti nizkému napéti: Indikdtor pomalu blika, kdyz je baterie vybita, a po 30
sekundach pomalu pftistava.

UDRZBA

1. Kvadrokoptéru pravidelné Cistéte mékkym hadrikem.

2. Nevystavuijte ji silnému slunecnimu zareni a teplu.

3. Uchovavejte mimo dosah vody.

4. Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k poskozeni, a podle potieby vymérite dily.

BEZPECNOSTNi PREDPISY
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Malé casti uchovdvejte mimo dosah déti.

Zapinejte pomalu, abyste zabranili poskozeni.

Pred startem kvadrokoptéry vypnéte dalkovy ovladac.

Baterie uchovavejte mimo dosah ohné nebo tepla.

Béhem provozu udrzujte bezpecnou vzdalenost od ostatnich osob.
PFi pouzivani kvadrokoptéry dohlizejte na déti.

Nenabijejte nenabijeci baterie ani nemichejte staré a nové baterie.



8.

Pokud se kvadrokoptéra delsi dobu nepouzivd, vypnéte vypinace a vyjméte baterie, abyste
zabranili zkratu.

UPOZORNENI
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Slabé nabiti baterii mGze zkratit vzdalenost ovladani.

Nedostate¢né napajeni baterii mUzZe ovlivnit vzlet a stoupani.

Poskozené kvadrokoptéry neprodlené opravte, abyste predesli nehodam.
Vyjméte baterie z vysilace, abyste zabranili jejich vyteceni.

Vyvarujte se padu nebo padu kvadrokoptéry, abyste prodlouzili jeji Zivotnost.
Davejte pozor na dily ze slitiny, které mohou predstavovat nebezpeci pro déti.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym Skodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mze ptijmout
vyrobek k ekologicky bezpeénému recyklovani.

Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splriuje poZzadavky prislusnych smérnic EU.



PL: FLASH - INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybranie naszego produktu. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi i zachowac jg na przysztos¢. Rzeczywisty produkt moze nieznacznie réznic sie od opisu w
instrukcji obstugi.

Parametry techniczne RC:

e Pojemnos¢ akumulatora: 3,7V 150mAh

e Czas tadowania: okoto 30 minut

e Czas uzytkowania: okoto 10 godzin

e Pilot wytgcza sie automatycznie po 1 minucie bezczynnosci.

o  Wskaznik ochrony przed niskim napieciem: wolno miga, wymaga natadowania.

Parametry techniczne samolotu:

e Dtugosé: 170 mm

e Szeroko$é: 170 mm

o  Wysokosc: 38 mm

e Pojemnosc baterii: 3.7V 550mAh

e Czastadowania: okoto 60 minut

e Czas lotu: okoto 6 minut

e Odlegtos¢ zdalnego sterowania: 80 metrow

NADAIJNIK

A. Gtéwny przycisk korpusu:

1. Krétkie jednokrotne naci$niecie w celu uruchomienia.
2. Krétkie nacisniecie dwa razy, aby zresetowad.



3.
4.

Krétkie nacisniecie w celu powolnego lagdowania podczas lotu.
Zatrzymanie awaryjne: dtugie nacisniecie przez 1 sekunde, 3 sekundy, aby wytgczy¢.

B. Przycisk palca:
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Krétkie nacisniecie raz, aby wystartowaé na wysokos$¢ 1,2 metra.

Krétkie nacisniecie dla funkcji przechylania podczas lotu.

Trzykrotne krétkie nacisniecie aktywuje tryb unikania przeszkéd w podczerwieni podczas lotu.
Dtugie nacisniecie przetacza na funkcje przepustnicy i sterowania.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA W KSZTALCIE KROPLI

1.

Start/lgdowanie jednym przyciskiem

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA Z CZUJNIKIEM GRAWITACII
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Przycisk wysokiego/niskiego biegu, dtugie nacisniecie dla efektow swietlnych.

Lewa dzwignia (przepustnica/skret): Krétkie nacisniecie raz dla startu jednym przyciskiem,
krétkie nacisniecie ponownie dla powolnego lgdowania.

Tryb bez gtowy: Dtugie nacisniecie powoduje powrdét jednym przyciskiem.

Wskaznik zasilania.

Przetacznik zasilania.

Obrét o jeden przycisk: Dtugie nacisniecie prawej dzwigni w celu trymowania do przodu/do
tytu i na boki w prawo/lewo.

Prawa dzwignia (lot do przodu/do tytu/na boki): Krétkie naci$niecie aktywuje tryb omijania
przeszkdd w podczerwieni, dfugie nacisniecie zatrzymanie awaryjne.

Obrot/dtugie nacisniecie dla zawisu.



GOTOWY DO LOTU

1. Umies¢ samolot na ziemi. Nacisnij i przytrzymaj przetacznik przez 1 sekunde, aby wtgczy¢
urzgdzenie, lampki kontrolne zaczng miga¢ szybko, a nastepnie powoli. Poczekaj na
sparowanie.

2. Krétko nacisnij przetgcznik pilota zdalnego sterowania czujnika grawitacyjnego; lampka
kontrolna zamiga powoli trzy razy, a nastepnie bedzie sSwiecié stale, wskazujgc pomysine
sparowanie.

3. Krétko nacisnij przycisk pilota zdalnego sterowania, aby wystartowac na odlegtos¢ 1,2 metra.

JAK STEROWAC

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk pilota zdalnego sterowania i przesun dton w goére lub w dét, aby
wzniesc sie lub opuscid.
2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk pilota i przesun dton w lewo lub w prawo, aby skreci¢ w lewo

lub w prawo.

3. Zwolnij przycisk pilota i przesun dton w dét lub w gére, aby poruszac sie do przodu lub do
tytu.

4. Zwolnij przycisk pilota i przesun dton w lewo lub w prawo, aby wykona¢ ruch boczny w lewo
lub w prawo.

GtOWNE FUNKCJE

1. Tryb indukcji rzutu reka: Nacisnij i przytrzymaj przetacznik, aby wigczyé, a nastepnie rzué
statkiem powietrznym. Krétko nacisnij przycisk zdalnego sterowania kroplami wody, aby
powoli wylgdowac. Naciénij przycisk zasilania, aby zresetowac. Dtugie nacisniecie wytgcza.



2. Tryb omijania przeszkdd w podczerwieni: Nacisnij krotko trzy razy podczas lotu, aby
aktywowadé. Powtdrz, aby wyjscé.

3. Toczenie: Krdtkie nacisniecie przycisku pilota podczas lotu, aby zainicjowac toczenie.

4. Powolne opadanie: Krétko nacisnij gtdéwny przycisk, aby powoli wylgdowac.

5. Zatrzymanie awaryjne: Nacisnij i przytrzymaj gtéwny przycisk przez 1 sekunde, gdy stracisz
kontrole.

6. Start/ladowanie jednym przyciskiem: Automatycznie wykonywane przez pilota zdalnego
sterowania.

7. Funkcja ochrony przed niskim napieciem: Wskaznik miga powoli, gdy bateria jest
roztadowana, a nastepnie lgduje powoli po 30 sekundach.

KONSERWACIA
1. Regularnie czys¢ quadkopter miekka Sciereczka.
2. Unikaj ekspozycji na silne Swiatto stoneczne i ciepto.
3. Trzymac z dala od wody.
4. Regularnie sprawdzaj, czy nie ma uszkodzen i w razie potrzeby wymieniaj czesci.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Trzymaj mate czesci z dala od dzieci.

Urzadzenie nalezy wtgczac powoli, aby unikng¢ uszkodzen.

Whytacz pilota zdalnego sterowania przed uruchomieniem quadkoptera.
Baterie nalezy przechowywac z dala od ognia lub ciepfta.

Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od innych oséb podczas uzytkowania.
Nadzoruj dzieci podczas korzystania z quadkoptera.
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7. Nie taduj baterii, ktére nie nadajg sie do ponownego natadowania, ani nie mieszaj starych i
nowych baterii.

8. Wyitacz przetaczniki i wyjmij baterie, jesli nie sg uzywane przez dtuzszy czas, aby zapobiec
zwarciom.

UWAGA

1. Niski poziom natadowania baterii moze zmniejszy¢ odlegtos¢ sterowania.

2. Niewystarczajgca moc akumulatora moze mie¢ wptyw na start i wznoszenie.

3. Uszkodzone quadcoptery nalezy niezwtocznie naprawiaé, aby unikngé wypadkdow.

4. Wyjmij baterie nadajnika, aby zapobiec wyciekom.

5. Unikaj upuszczania lub rozbijania quadkoptera, aby przedtuzy¢ jego zywotnosc.

6. Nalezy uwazaé na czesci wykonane ze stopdw, ktdre mogg stanowic zagrozenie dla dzieci.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdow
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: FLASH - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Koszonjuk, hogy termékiinket vdlasztotta. Kérjiik, haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast, és Grizze meg a kés6bbi haszndlatra. A tényleges termék némileg eltérhet a hasznalati
utmutatdban szerepl§ leirastél.

RC miiszaki paraméterek:

e  Akkumulator kapacitas: 3,7V 150mAh

e Toltésiidd: korilbeldl 30 perc

e Haszndlati id6: korulbelll 10 6ra

e Ataviranyitd 1 perc inaktivitds utan automatikusan kikapcsol.

o Alacsony fesziiltség védelmi kijelzd: lassan villog, toltést igényel.

Repiil6gép miiszaki paraméterei:

e HosszUsag: 170mm

e Szélesség: 170mm

e Magassag: 38mm

e  Akkumulator kapacitas: 3.7V 550mAh
o Toltésiidd: kb. 60 perc

e Repiilésiidé: kb. 6 perc

e Tavoli tadvolsag: 80 méter

TRANSMITTER

A. FG test gomb:

1. Rovid megnyomas egyszer az inditdshoz.



2.
3.

Nyomja meg kétszer roviden a visszaallitashoz.
Rovid megnyomas a lassu leszalldshoz replilés kozben.

4. Vészleallitds: 1 masodpercig hosszan nyomja meg, 3 masodpercig a kikapcsolashoz.

B. Ujjas gomb:

4.

Egyszeri rovid megnyomas a felszallashoz 1,2 méterig.

Roévid megnyomads a gurulas funkcidhoz repiilés kbzben.

Gyors rovid megnyomas hdromszor az infravords akadalyelkeriilé Gizemmaéd aktivalasahoz
repllés kdzben.

HosszU megnyomads a gazpedal és a kormdanyzas funkcidra valé atkapcsolashoz.

CSEPP ALAKU TAVIRANYITO

1.

Egy gombos felszallas/leszallas

GRAVITACIOS ERZEKELOS TAVIRANYITO

N

o v kuw

Magas/alacsony sebességvaltd gomb, hosszi nyomasra a fényhatasokhoz.

Bal oldali kar (gazadas/kitérés): Egyszeri révid megnyomas az egy gombos felszéllashoz,
ismételt rovid megnyomas a lassu leszallashoz.

Fej nélkili lzemmdd: Hosszan nyomja meg egy gombnyomassal a visszatéréshez.
Teljesitményjelz6.

Tapkapcsolé.

Egy billenty( atforditdsa: Hosszan nyomja meg a jobb karral az el6re/hatra és jobbra/balra
oldalirdnyd trimmeléshez.

Jobb kar (el6re/hatra/oldalirdanyt repuilés): Rovid megnyomas az infravoros akadalyelkerild
lizemmad aktivalasahoz, hosszi megnyomas a vészledllashoz.

Forgatas/hosszi megnyomas a lebegéshez.



REPULESRE KESZEN

1. Helyezze a repiil6gépet a féldre. A bekapcsoldshoz nyomja meg hosszan a kapcsolét 1
masodpercig, a jelz6fények gyorsan, majd lassan villognak. Varjon a parositasra.

2. Nyomja meg roviden a Gravitacids érzékel6 taviranyitd kapcsoldjat; a jelz6fény lassan
haromszor villan, majd folyamatosan égve marad, ami a sikeres parositast jelzi.

3. Nyomja meg roviden a taviranyité ujj gombjat a felszallashoz 1,2 méterre.

HOGYAN VEZERELJEN

1. Nyomja meg hosszan a taviranyité ujjgombjat, és mozgassa a kezét felfelé vagy lefelé a
felemelkedéshez vagy leereszkedéshez.

2. Nyomja meg hosszan a taviranyité ujjgombjat, és mozgassa a kezét balra vagy jobbra a balra
vagy jobbra forduldshoz.

3. Engedje el a taviranyitd ujjgombjat, és mozgassa a kezét lefelé vagy felfelé az elére vagy hatra

mozgashoz.
4. Engedje el a taviranyité ujjgombjat, és mozgassa a kezét balra vagy jobbra a bal vagy jobb
oldali oldalirdnyd mozgashoz.

FO FUNKCIOK

1. Kézdobas indukcids mdd: Hosszan nyomja meg a kapcsolét a bekapcsolashoz, majd dobja a
repul6gépet. Nyomja meg roviden a vizcsepp taviranyitét a lassu leszallashoz. Nyomja meg a
bekapcsoldgombot a visszaallitdshoz. Hosszan nyomja meg a kikapcsoldshoz.

2. Infravoros akadalyelkerilé Gizemmaéd: Gyors révid megnyomas haromszor repiilés kozben az
aktivaldshoz. Ismételje meg a kilépéshez.




Nouvs~uWw

Gurulas: A gurulas elinditdsahoz nyomja meg roviden a taviranyitd ujjgombjat replilés kdzben.
Lassu sillyedés: A lassu leszalldshoz nyomja meg roviden a f6test gombijat.

Vészledllds: Nyomja meg hosszan a f6 test gombot 1 masodpercig, ha elvesziti az irdnyitdst.
Egy gombos felszallas/leszallas: Automatikusan végrehajtja a vizcseppes taviranyito.

Alacsony fesziiltség(i védelmi funkcid: A jelz8 lassan villog, ha az akkumulator lemeriilt, majd
30 masodperc mulva lassan landol.

KARBANTARTAS

PwNPR

Tisztitsa meg a quadcoptert rendszeresen puha ruhaval.

Keriilje az erds napfénynek és hének valé kitettséget.

Tartsa tavol a viztél.

Rendszeresen ellendrizze a sériiléseket, és szlikség szerint cserélje ki az alkatrészeket.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

NouhkwnNpeE

A kis alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl.

A sériilések elkeriilése érdekében lassan kapcsolja be a késziiléket.

Kapcsolja ki a taviranyitét a quadcopter el6tt.

Tartsa az akkumuldtorokat tavol a tlzt6l vagy hétél.

Mikodés kozben tartson biztonsagos tavolsagot masoktol.

Felligyelje a gyerekeket a quadcopter hasznalatakor.

Ne toltson nem Ujratdltheté akkumulatorokat, illetve ne keverje 6ssze a régi és Uj
akkumulatorokat.

Kapcsolja ki a kapcsolokat és vegye ki az akkumulatorokat, ha hosszabb ideig nem hasznalja,
hogy elkeriilje a révidzarlatot.



FIGYELMEZTETES

ok wNE

Az akkumulatorok alacsony toltottsége csokkentheti a vezérlési tavolsagot.

Az elégtelen akkumulatorteljesitmény befolydsolhatja a felszallast és a felemelkedést.

A balesetek elkeriilése érdekében azonnal javitsa meg a sérilt quadcoptereket.

A szivargas elkertlése érdekében tavolitsa el az ad6 elemeit.

Keriilje a quadcopter leejtését vagy lezuhanasat, hogy meghosszabbitsa az élettartamat.
Legyen Ovatos az 6tvozott alkatrészekkel, amelyek veszélyt jelenthetnek a gyermekekre.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthaté felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,
haszndlja az eldobasi és gydijtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskedé elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

A gyartd nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



BG: FLASH - PbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENA

Bnarogapum Bu, Ye cTe M3bpanu Halwma NPoaykT. Moss, npoyeteTe BHUMATE/THO UHCTPYKLMUTE 33
ynotpeba npegu ynotpeba u rv 3anaseTe 3a 6bAeLum CNpaBku. [eicTBUTENHUAT NPOAYKT MOXKe Aa ce
pas/iMyaBa IeKo OT ONMCAHMETO B PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

TexHuUuyeckn napametpu Ha RC:

e KanauuteT Ha 6aTepuara: 3,7V 150mAh

e Bpeme 3a 3apexgaHe: npubansntenHo 30 MUHYTU

e Bpeme 3a usnonseaHe: npubansuTenHo 10 vaca

e [INCTaHUMOHHOTO ynpaB/AeHNe ce U3KAUYBa aBTOMaTMUHO cnel 1 muHyTa besaeicreue.
e MHpuMKaTop 3a 3alMTa OT HUCKO HanpexeHue: 6aBHO MUraHe, U3UCKBa Ce 3apexaaHe.

TexHU4ecku napameTpu Ha camoneTta:

e  [bmkumHa: 170 mm

e LUunpounHa: 170 mm

e BucouumHa: 38 mm

e KanauuteT Ha 6aTepuaTa: 3,7 V 550 mAh

e Bpeme 3a 3apexgaHe: npubansntenHo 60 MUHYTH
e Bpeme 3a nonet: NnpubAU3UTENHO 6 MUHYTU

e  [lUCTaHUMOHHO pa3cTosaHue: 80 meTpa

TPAHCMMUTEP

A. OcHoBeH 6YyTOH Ha TANOTO:

1. KpaTKo HaTUCKaHe BegHDbXK 3a CTapTUpaHe.
2. HatucHeTe gBa NbTM 32 HYAMpPaHe.



3.
4.

KpaTKo HaTucKaHe 3a 6aBHO KalaHe No Bpeme Ha noser.
ABapuUHO cnnpaHe: HaTUCHETE NPOABL/IKUTENHO 3a 1 cekyHAa, 3 CEKYHAM 3a U3K/IOYBaHE.

B. ByToH 3a npbcTUTe:

KpaTKo HaTUCKaHe BeAHDBXK 3a u3nmtaHe ao 1,2 metpa.

KpaTko HaTUCKaHe 3a pyHKUMATa 3a NnpeobpbliiaHe No Bpeme Ha noser.

Bbp30 KpaTKO HaTUCKaHe TPU MbTU 32 aKTUBUPaAHE Ha MHpPaYepPBEHUA PEXUM 3a U3bArBaHe
Ha NPenATCTBUA MO BpeMe Ha NoJeT.

[bnro HaTUCKaHe 3a NpeBK/oYBaHe Ha GYHKLMATA 3a NoAaBaHe Ha ras 1 yrnpas/eHue.

OUCTAHLUMOHHO YNPABJIEHUE BbB ®OPMATA HA KAMKA

1.

M3J'IMTaHe/I'IpVI3EMFIBaHe C eanH Knasunul

OUCTAHUMNOHHO YNPABNEHUE CbC CEH3OP 3A TPABUTALIUA

N

o kw

ByTOH 3a BUCOKa/HUCKa NpeaaBKa, Ab/ro HaTUCKaHe 33 CBETIMHHUN edeKTH.

NaB nocT (ras/3asoit): KpaTKo HaTUCKaHe BEeAHDBK 33 U3/IUTaHE C eAMH KAaBuLL, NOBTOPHO
KpaTKO HaTUCKaHe 3a 6aBHO KallaHe.

Pexkum 6e3 rnasa: [IbAro HaTUCKaHe 3a BPbLiaHe C e4MH KAaBuLl.

MHamMKaTop 3a 3axpaHBaHe.

MpeBKAloUYBaTEN Ha 3aXpaHBaHeTo.

MpeBbpTaHe Ha eauH KNasuLl: JbAro HaTUCKaHe C AeCHUA NOCT 3a NOACTPUrBaHe
Hanpea/Hasag v HaAACHO/HANABO BCTPaHMU.

[HeceH noct (gBuxeHune Hanpea/Hasaa/cTpaHuyeH nonet): KpaTko HaTUCKaHe 3a aKTMBMpaHe
Ha UHpPaYepBEH PeXNM 3a U3bArBaHe Ha NPEnATCTBMA, AbAr0 HaTUCKaHe 3a aBapUNHO
cnupaxe.

3aBbpTaHe/abAro HaTUCKaHe 3a 3aB1CBaHe.



rOTOBHOCT 3A NMONET

1. TMocrtaBeTe camoneTa Ha 3eMATa. HaTUcHeTe NpoAbAKUTENHO NpeBKAoYBaTeNA 3a 1 ceKyHAa,
3a 43 Ce BK/UMN, UHANKATOPHUTE CBET/IMHKM MUraT 6bp30, a csied ToBa 6aBHO. M3yakaliTe
CABOSIBAHETO.

2. HaTucHeTe KpaTKO NpeBKAOYBaTENA HA AUCTaHUMOHHOTO YNpaBaeHMe Ha CeH30pa 3a
rpaBuTaLMA; UHAMKATOPHATa CBET/IMHA MUra BaBHO TPU MbTU, C/le] KOETO OCTaBa Aa CBETU
NOCTOAHHO, KOETO NOKa3Ba yCneLlHo cABosABaHe.

3. HaTtucHeTe Kbco 6yToHa 3a AMCTaHLUMOHHO yrpaBaeHue ¢ NPbCT 33 U3NUTaHe Ha 1,2 meTpa.

KAK AA YNPAB/IABAME

1. HaTucHeTe NPOABLKUTENHO NPBCTOBUA BYTOH Ha AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBaeHUe U ABUXKETE
pbKaTa Harope Wau HafdoNy 3a U3AMraHe UK ClyCKaHe.

2. HaTtucHeTe npoabaXKUTENHO NPBCTOBUA BYTOH Ha ANCTAHUMOHHOTO YNpPaB/ieHUe N ABUKeTe
pbKaTa HaNABO WM HAAACHO 3a N19B UAW AeCeH 3aBOM.

3. OcBobogeTe NpbCTOBMA BYTOH Ha AMCTAaHLMOHHOTO yNpaBAeHUE U NPeMecTeTe pbKaTta

HaZ0Ny UK Harope 3a ABUXEHWe Hanpea UAKn Hasaa.
4. OcsobogeTe 6yTOHa 33 NPBLCTUTE HA AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBAeHMEe U NPemMecTeTe pbKaTa
HaNABO UM HAAACHO 33 CTPAHUYHO ABUMEHNE HaNABO UAN HaAACHO.

OCHOBHM ®YHKLUUMN

1. Pexum Ha MHOYKUHUA 33 XBbP/IAHE C PbKa: HatucHete NpPoO4b/IKUTENHO NPEBK/KOYBATE/NIA, 3a
[a ce BKAUYUTe, cnes KoeTo XBbpaieTe camosieTa. HaTucHeTe KpPaTKo AUCTaHLMOHHOTO




ynpaB/ieHMe 3a BOAHMW KarkKMu, 3a ga ce npusemute 6aBHo. HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe,
3a ga Hyauparte. [Ibaro HaTUCHeTe , 33 Aa Ce U3KAKYuTe.

2. WHbpauepBeH perknm 3a n3bsareaHe Ha NPenaTcTBMA: Bbp30 HaTUCHETe KpaTKo TP NbTU Mo
Bpeme Ha noseT, 3a Aa ce akTueupare. [loBTOpeTe, 3a Aa ulneseTe.

3. TopranaHe: KpaTko HaTucHeTe HYTOHA C NPBCT HA AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBaeHWe No BpemMe Ha
NONeT, 33 A2 aKTUBUpPaATe TbpKanaHe.

4. baBHO cnyckaHe: HaTucHeTe KpaTKo 6yTOHa Ha OCHOBHMA KOPNyC, 3a Aa ce npmusemuTte 6aBHO.

5. AapwuitHo cnupaHe: HaTucHeTe Npoab/IKMTENHO OCHOBHUA B6YTOH 3a 1 cekyHAa, KoraTo
3arybuTe KOHTpoO/.

6. WsnutaHe/npusemasaHe c eAnNH Knasuil: ABTOMaTUYHO Ce M3BbPLUIBA OT AUCTAHLMOHHOTO
ynpasaeHue C BOAHU KamnKu.

7. ®yHKUMA 33 3aumMTa OT HUCKO HanpexkeHue: MHanKaTopbT mura 6aBHoO, Korato 6atepuaTa e
M3TOLLEHa, C/ies, KoeTo ce npusemsasa 6asHo cnen 30 cekyHaM.

NOAABPHAHE
1. TMMouncTBaiTe peaoBHO KBaApPOKONTEpPa C MeKa Kbpna.
2. WM3bAreaitTe M3naraHeTo Ha CUAHA CTbHYEBA CBET/IMHA U TOMJ/IMHA.
3. Masete ganeuy oT BOAa.
4. PenoBHO NpoBepsABaiiTe 3a NOBPEAU U NOAMEHANTE YacTMTe, ako e Heobxoanmo.

MPABWJIA 3A BE3OMNACHOCT

CbxpaHABaWTe MasIKUTe YacTu Aaned oT Aeua.

BkntouBaiiTe baBHO 3axpaHBaHeTO, 3a Aa M3berHete nospeaa.
M3KkNtoueTe AMCTaHUMOHHOTO yNpaB/ieHne Npean KBagpoKonTtepa.
CbxpaHaBaiiTe baTepumnte Aaney ot OrbH MAU TONMHA.

PwnNE



5. MNopabp:KaliTe 6€30MacHO pa3CcToOAHUE OT APYrK Xopa Mo Bpeme Ha paborta.

6. HabnwopgasaiTe aeuaTa, KOraTo M3MNo/3BaT KBagpoKonTepa.

7. He 3apexgalite 6aTepun, KOUTO He MoraT Aa Ce NpesapexKaaT, U He CMecBalTe cTapy U HOBM
b6aTepun.

8. W3knouBainTe NpeBKAOYBaATEINTE U U3BAXKAANTE BaTepumTe, ako He ce M3M0/13BaT 3a
npoab/AXKUTENIEH NEepuog, OT BpeMe, 3a Aa NpeaoTBPaTUTE KbCO CbeaNHEHNE.

BHUMAHUE

CnaboTo 3axpaHBaHe Ha baTepunTe MOXKe Aa Haman AMCTAHLUMATA Ha yrnpaBaeHue.
HepocTaTbyHaTa MOLWHOCT Ha baTepuATa MOXKe [a NOBAUSAE Ha U3/IMTAHETO U U3AUraHeTo.
MonpaesaiiTe NoBpeeHMTE KBaZPOKONTEPU CBOEBPEMEHHO, 3a Aa n3berHete NHUMAOEHTHU.
N3BapeTe 6aTepunTe Ha NpeaasaTens, 3a Aa NPeaoTsBpaTMTe U3TUYaHe Ha MHpopmaLms.
MN3bareaiTe aa Manyckate uav pasbusaTte KBaapoKoNTepa, 3a 4a YAb/KUTE KUBOTA MY.
BbaeTe BHMMATE/NIHU KbM YacTUTe OT CMNJ1aB, KOUTO MoraT Aa NpeacTaBAAaBaT ONnacHoOCT 3a
Aeuara.

ok wnNE

YKA3AHUA 3A PELUK/TUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Tasu eTUKeTKa 03HayaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXE Aa Ce U3XBBbP/M KaTo 0bMKHOBEH 6uToB O0Tnag, B uAnata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXXHM BPeAy 3a OKOJIHAaTa CPefia UM HYOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOANPaHO
M3XBbPAAHE HA OTNaAbuUW. PeunKampaliiTe OTTOBOPHO, 3a Aa Ce NOAMNOMOrHe ycToiumBaTta ynotpeba Ha
maTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe a BbpHeTe ynoTpebaBaHO yCTPOMCTBO, M3N0A3BaiNTe cucTemaTa 3a
cbbupaHe U cbbUpaHe UK ce CBbPIKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuAW NpPoAyKTa. TbproseusT MoxKe Aa
npueme NPoAyKTa 3a eKONOrMYHO He30nacHoO peLmKaAnpaHe.

c € [eknapauma oT NponssBoanTeNs, Ye NPOAYKTHT OTrOBapPA Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EC.



LV: FLASH - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka izvélejaties mlsu produktu. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un
saglabajiet to turpmakai lietoSanai. Faktiskais produkts var nedaudz atskirties no lietotaja
rokasgramata sniegta apraksta.

RC Tehniskie parametri:

e Akumulatora ietilpiba: 3,7 V 150 mAh

e Uzlades laiks: aptuveni 30 minGtes

e LietoSanas laiks: aptuveni 10 stundas

e Talvadibas pults automatiski izslédzas péc 1 mindtes bezdarbibas.

e Zemsprieguma aizsardzibas indikators: Iéni mirgo, nepiecieSama uzlade.

Gaisa kugu tehniskie parametri:

e Garums: 170 mm

e Platums: 170 mm

e Augstums: 38 mm

e Akumulatora ietilpiba: 3,7 V 550 mAh
e Uzlades laiks: aptuveni 60 mindtes

e Lidojuma laiks: aptuveni 6 minates

e Talvadibas pults attalums: 80 metri

TRANSMITERIS

A. Galvena korpusa poga:

1. Laiiedarbinatu, 1si nospiediet vienu reizi.
2. lsi nospiediet divas reizes, lai atiestatitu.



3. lIsi nospiediet, lai I&ni nolaistos lidojuma laika.
4. Avarijas apstasanas: ilgi nospiediet uz 1 sekundi, 3 sekundes, lai izslégtos.

B. Pirksta poga:

1. Tss nospiedums vienu reizi, lai paceltos 1,2 metru augstuma.

2. Tss nospiedums, lai lidojuma laika veiktu sansveres funkciju.

3. AtriTsi nospiediet tris reizes, lai aktivizétu infrasarkano $kér$lu novér$anas reZimu lidojuma
laika.

4. llgi nospiediet, lai parslégtos uz droseles un starésanas funkciju.

PILIENA FORMAS TALVADIBAS PULTS

1. Pacel$anas/nosésanas ar vienu taustinu

GRAVITACIJAS SENSORA TALVADIBAS PULTS

1. Augsta/zema parnesuma poga, ilgi nospiediet, lai iegtu gaismas efektus.

2. Kreisa svira (drose|dzin&js/skré&jiens): Isi nospiediet vienu reizi, lai paceltos ar vienu taustinu,
vélreiz 1si nospiediet, lai Ieéni nolaistos.

3. Bezgalvas rezZims: Nospiediet ilgi, lai atgrieztos ar vienu taustinu.

4. Jaudas indikators.

5. Baro3anas slédzis.

6. Viena taustina pagriesana: llgi nospiediet ar labo sviru, lai veiktu apgrieSanu uz

priek3u/atpakal un pa labi/ pa kreisi uz saniem.
7. Laba svira (lidojums uz priek$u/atpakal/ uz saniem): Iss nospiedums, lai aktivizétu
infrasarkano skérslu apieSanas rezimu, ilgs nospiedums avarijas apstasanas rezimam.
8. Pagrieziena/garais nospiedums, lai uznemtu lidotspégju.



GATAVS LIDOJUMAM

1. Novietojiet gaisa kugi uz zemes. llgi nospiediet slédzi uz 1 sekundi, lai ieslégtos, indikatoru
lampinas mirgo atri un péc tam léni. Pagaidiet, kamér notiks savienosana part.

2. Tsi nospiediet gravitacijas sensora talvadibas pults slédzi; indikatora lampina tris reizes léni
mirgo, péc tam nepartraukti iedegas, noradot uz veiksmigu savienosanu.

3. Isi nospiediet talvadibas pults pirksta pogu, lai paceltos lidz 1,2 metriem.

KA PARVALDIT

1. llgi nospiediet talvadibas pults pirksta pogu un kustiniet roku uz augsu vai uz leju, lai paceltos
vai nolaistos.

2. llgi nospiediet talvadibas pults pirksta pogu un kustiniet roku pa kreisi vai pa labi, lai
pagrieztos pa kreisi vai pa labi.

3. Atlaidiet talvadibas pults pirksta pogu un kustiniet roku uz leju vai uz augsu, lai kustétos uz
prieksu vai atpakal.

4. Atlaidiet talvadibas pults pirkstu pogu un kustiniet roku pa kreisi vai pa labi, lai veiktu sanu
kustibu pa kreisi vai pa labi.

GALVENAS FUNKCIJAS

1. Roku me3anas indukcijas reZims: Nospiediet slédzi, lai ieslégtos, péc tam metiet lidaparatu. Isi
nospiediet Gdens pilienu talvadibas pulti, lai IEni nolaistu. Nospiediet ieslégSanas pogu, lai
atiestatitu. llgi nospiediet , lai izslégtos.

2. Infrasarkano staru skérs|u novérsanas reZims: Lai aktivizétu, atri nospiediet tris reizes
lidojuma laika. Atkartojiet, lai izietu.



3. Ritosa kustiba: Lai uzsaktu rinkosanu, lidojuma laika Tsi nospiediet talvadibas pults pirksta
pogu.

4. Léna nolaiSanas: Lai Iéni nolaistos, 1si nospiediet galveno korpusa pogu.

5. Avarijas apstasanas: ilgi nospiediet galveno korpusa pogu uz 1 sekundi, kad zaudéjat kontroli.

6. Pacel$anas/nosésanas ar vienu taustinu: Automatiski veic Gdens pilienu talvadibas pults.

7. Zemsprieguma aizsardzibas funkcija: Indikators Iéni mirgo, kad akumulatora uzlade ir zema,
un péc 30 sekundém Iéni nolaizas.

UZTURESANA

1. Kvadrikopteri regulari tiriet ar mikstu dranu.

2. lzvairieties no spécigas saules gaismas un karstuma iedarbibas.

3. Sargat no udens.

4. Regulari parbaudiet, vai nav bojajumu, un vajadzibas gadijuma nomainiet detalas.

DROSIBAS NOTEIKUMI

O NOU A WN R

Nelielas detalas turiet bérniem nepieejama vieta.

Lai izvairitos no bojajumiem, Iéni ieslédziet stravu.

Izslédziet talvadibas pulti pirms kvadrakoptera palaiSanas.

Uzglabajiet baterijas no uguns vai karstuma.

Darbibas laika saglabajiet drosu attalumu no citiem.

Lietojot kvadrokopteri, uzraugiet bérnus.

Neuzladéjiet neuzladéjamas baterijas vai nejajauciet vecas un jaunas baterijas.
Izslédziet slédZzus un iznemiet baterijas, ja tas netiek lietotas ilgaku laiku, lai novérstu
1ssavienojumus.



UZMANIBU

Zema akumulatora jauda var samazinat vadibas attalumu.

Nepietiekama akumulatora jauda var ietekmét pacelSanos un pacelSanos.

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem, nekavéjoties salabojiet bojatu kvadrakopteri.
Iznemiet raiditaja baterijas, lai novérstu nopludi.

Izvairieties no kvadrokoptera nomesanas vai sadursmém, lai pagarinatu ta kalposanas laiku.
Esiet piesardzigi pret sakauséjuma detalam, kas var apdraudét bérnus.

ok wNE

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c € RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: FLASH - NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad pasirinkote misy gaminj. PrieS naudodami atidZiai perskaitykite naudotojo instrukcijg
ir iSsaugokite jg ateityje. Tikrasis gaminys gali Siek tiek skirtis nuo naudotojo vadove pateikto
aprasymo.

RC techniniai parametrai:

e  Akumuliatoriaus talpa: 3,7 V 150 mAh

e Jkrovimo laikas: mazdaug 30 minuciy

¢ Naudojimo laikas: mazdaug 10 valandy

e Nuotolinio valdymo pultas automatiskai iSsijungia po 1 minutés neveikimo.
e  Apsaugos nuo Zemos jtampos indikatorius: |étai mirksi, reikia jkrauti.

Orlaivio techniniai parametrai:

e llgis: 170 mm

e Plotis: 1770 mm

e  Aukstis: 38 mm

e Akumuliatoriaus talpa: 3,7 V 550 mAh

e Jkrovimo laikas: mazdaug 60 min.

e SkrydZio trukmé: mazdaug 6 min.

e Nuotolinio valdymo atstumas: 80 metry

TRANSMITERIS

A. Pagrindinis korpuso mygtukas:

1. Trumpai paspauskite vieng kartg, kad jsijungtumeéte.
2. Trumpai paspauskite du kartus, kad i$ naujo nustatytuméte.



3.
4.

Trumpai paspauskite, jei norite létai nusileisti skrydZio metu.
Avarinis stabdymas: ilgai paspauskite 1 sekunde, 3 sekundes - iSjungti.

B. Mygtukas pirstu:

4.

Trumpai paspauskite vieng kartg, jei norite pakilti j 1,2 metro aukstj.

Trumpai paspauskite, kad skrydzio metu veikty posvyrio funkcija.

Greitas trumpas paspaudimas tris kartus infraraudonyjy spinduliy kliGc¢iy iSvengimo rezimui
skrydZio metu jjungti.

llgai paspauskite, kad jjungtuméte droselio ir vairo funkcija.

LASO FORMOS NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

1.

Kilimas ir tGpimas vienu klavisu

GRAVITACIOS JUTIKLIO NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

N
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Aukstos / Zemos pavaros mygtukas, ilgai paspaudus - apsvietimo efektai.

Kairioji svirtis (akceleratoriaus / posukio): Trumpai paspauskite vieng kartg, kad pakiltuméte
vienu klaviSu, trumpai paspauskite dar kartg, kad létai nusileistuméte.

ReZimas be galvos: llgai paspauskite, kad grjiztuméte vienu klavisu.

Maitinimo indikatorius.

Maitinimo jungiklis.

Vieno klaviso pasukimas: llgas paspaudimas desine svirtimi, kad baty galima kirpti j priekj /
atgal ir j deSine / kaire puse.

Desinioji svirtis (skrydis pirmyn / atgal / j Song): Trumpas paspaudimas - infraraudonujy
spinduliy klit¢iy vengimo rezimui jjungti, ilgas paspaudimas - avariniam stabdymui.
Pasukimas / ilgas paspaudimas, kad pakibty ore.



PARUOSTA SKRYDZIUI

Pastatykite orlaivj ant Zemés. llgai paspauskite jungiklj 1 sekunde, kad jsijungty, indikatoriaus
lemputés greitai, paskui létai mirksi. Palaukite, kol orlaivis bus suporuotas.

Trumpai paspauskite gravitacijos jutiklio nuotolinio valdymo jungiklj; indikatoriaus lemputé
|étai mirkteli tris kartus, tada nuolat Sviecia, rodydama sékmingg suporavima.

Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pirsto mygtuka, kad pakiltuméte iki 1,2 m atstumu.

KAIP VALDYTI

llgai paspauskite nuotolinio valdymo pirsto mygtuka ir judinkite rankg aukstyn arba Zemyn,
kad pakiltumeéte arba nusileistuméte.

llgai paspauskite nuotolinio valdymo pulto pirsto mygtuka ir judinkite rankg j kaire arba j
desine, kad pasuktuméte j kaire arba j desine.

Atleiskite nuotolinio valdymo pirSto mygtuka ir judinkite rankg Zzemyn arba aukstyn, kad
judétumeéte pirmyn arba atgal.

Atleiskite nuotolinio valdymo pirsto mygtuka ir judinkite rankg j kaire arba j desine, kad
judétumeéte j kaire arba j desine.

PAGRINDINES FUNKCIJOS

1.

Rankos metimo indukcijos rezimas: Paspauskite jungiklj, kad jsijungty, tada meskite orlaivj.
Trumpai paspauskite vandens laso nuotolinio valdymo pultelj, kad Iétai nusileistuméte.
Paspauskite maitinimo mygtuka, kad i$ naujo nustatytuméte. llgai paspauskite , kad
iSsijungty.




2. Infraraudonyjy spinduliy kliG¢iy vengimo reZimas: SkrydZio metu greitai trumpai paspauskite
tris kartus, kad jjungtuméte. Pakartokite, kad isSeituméte.

3. Riedéjimas: Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto pirsto mygtukg skrydzio metu, kad
jjungtumeéte riedéjima.

4. Létas nusileidimas: Trumpai paspauskite pagrindinj korpuso mygtuka, kad Iétai
nusileistuméte.

5. Avarinis stabdymas: praradus kontrole, 1 sekunde ilgai paspauskite pagrindinj korpuso
mygtuka.

6. Kilimas ir tipimas vienu klavisu: Automatiskai atliekamas vandens laseliy nuotolinio valdymo
pulteliu.

7. Apsaugos nuo Zemos jtampos funkcija: Indikatorius létai mirksi, kai akumuliatorius iSsikrauna,
o po 30 sekundziy létai nusileidzia.

PRIEZIURA
1. Reguliariai valykite kvadrokopterj minksta Sluoste.
2. Venkite stipriy saulés spinduliy ir karscio poveikio.
3. Laikykite atokiau nuo vandens.
4. Reguliariai tikrinkite, ar néra pazeidimy, ir prireikus pakeiskite dalis.

SAUGOS TAISYKLES

Mazas dalis laikykite atokiau nuo vaiky.

Kad iSvengtuméte pazeidimy, maitinimg jjunkite létai.
ISjunkite nuotolinio valdymo pultelj prie$ kvadrokopterj.
Baterijas laikykite atokiau nuo ugnies ar karscio.

Veikimo metu laikykités saugaus atstumo nuo kity asmenuy.

ok wN R



6. Prizidrékite vaikus, kai naudojate kvadrokopter].
7. Nejkraukite nejkraunamy baterijy arba nemaisykite seny ir naujy baterijy.
8. ISjunkite jungiklius ir iSimkite baterijas, jei nenaudojate ilgesnj laikg, kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo.
DEMESIO
1. Silpnas akumuliatoriaus maitinimas gali sumaZinti valdymo atstuma.
2. Nepakankamas akumuliatoriaus maitinimas gali turéti jtakos kilimui ir kilimui aukstyn.
3. Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, nedelsdami sutaisykite sugadintus kvadrokopterius.
4. ISimkite siystuvo baterijas, kad iSvengtuméte nuotékio.
5. Kad kvadrokopteris ilgiau tarnauty, venkite jj numesti ar sudauzyti.
6. Bulkite atsargus dél legiruoty daliy, kurios gali kelti pavojy vaikams.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7Zyme reiskia, kad produktas negali biti iSmestas kaip jprastos namy Gkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojimga. Norédami graZinti naudotg jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemg
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: FLASH - EFXEIP1AIO XPHZHZ

J0G EUXAPLOTOUE TIOU EMIAEEQTE TO MPOIOV paG. NapakaloUpe SLoBACTE TPOOEKTIKA TIC 0ONYIES
XPNong mpLv armno tn xprion Kot puAAGETe TIg yia peAovTikr avadopd. To mpayUatikd poiov evdéxetal
va Sladépel ehadpwg and Tnv neplypacdr oto eyxelpidlo xprnong.

Texvkeg mapapetpol RC:

e Xwpntkotnta pnatopiag: 3.7V 150mAh

e Xpovog doptionc: mepimou 30 Aentd

e Xpovog xpnonc: nepimou 10 wpeg

e To TNAEXELPLOTAPLO ATIEVEPYOTIOLE(TAL AUTOUATA PETA OO 1 AemTo adpaveloc.
e ‘'Evdeltn mpootaciag yapunAng taong: avapooBrvel apyad, anatteital option.

TEXVIKEG TAPALETPOL TOU aEPOTKAPOUG:

e  Mnkog: 170mm

e [Adtog: 170mm

e YPog: 38mm

e Xwpntkotnta pratopiag: 3.7V 550mAh
e Xpovog dpoptionc: mepinou 60 Aentd

e XpOvog MTNOoNG: MePLMou 6 Aemtd

e Amootaon tnAexelptlopol: 80 pétpa

METAAOTH2

A. KUpto kouuni cwpatog:

1. Miéote cuvTopa pia popd yla va EEKLVHOETE.
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Matnote dUo dopég yla emavadopd.

JUVTOMO TIATN LA YLO. 0Py TIPOCYELWON KATA TN SLAPKELA TN TTHONG.

ALOKOTIN) EKTOKTNG OVAYKNG: TILPATETAPEVO TATNUA yia 1 SeutepOAETTO, 3 SeUTEPOAETTA YL
armevepyomnoinaon.

B. MARktpo SaktuAou:

ZUvTtopo atnua pia popd yla amoyeiwon ota 1,2 YETpa.

ZUVTOMO TIATNUa ylo Asttoupyla KUALONG KaTd Tt SLAPKELA TNG MITAONG.

lpriyopo cUVTOWO MATNUA TPELS POPEG yLa TNV evepyomoinon tng Asttoupylag amoduyng
eunodiwyv pe uTEPUBPEC KATA TN SLAPKELD TNG TITAONG.

MapateTapévo mAatnua yla evollayn otn Asttoupyia ykallov kot StevBuvonc.

THAEXEIPIZTHPIO ZE 2XHMA ITATONIAIOY

1.

Anoyeiwon/mpooysiwon pe éva mARKTpo

THAEXEIPIZTHPIO ME AIZOHTHPA BAPYTHTAZ

N
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Kouprmi upnAnc/xapnAng taxuTntag, mopateTapévo matnua yia epé pwtiopou.
ApLoTepOg LoXAOG (Ykal/otpodn): ZUvTopo matnua pia ¢popd yia amoysiwon pe éva
TANKTPO, CUVTOUO MATNHA favd yLo opyr pooyeiwon.

Nettoupyla xwpig kedAAL: MapateTapévo MATNUA yia eMLoTpodn Ue éva TARKTPO.
‘EvdeLen woxvoc.

AwakomTng Loyvoc.

AvadinAwon pe éva mANKTpo: MapateTapévo MATNA Le Tov 6€€L0 PoxAO yLa
pmnpootvo/miow kot de€i/apLotepd MAEUPIKO KO LUO.

Ae€16¢ HOXAOG (TtTrion Tipog Ta epmpdg/miow/mAdGyLa): UVIOUO TATNA VLA TV EVEPYOTIoinon
™G Aettoupyiag anoduyng epnodiwv pe untépuBpeg aktiveg, LakpU TIATNUA YL OTACH
£KTAKTNG AVAYKNC.



8. MNeplotpodri/uakpd mison yla awwpnon.
ETOIMOZ lNA NTHZH

1. TomoBetrnote to agpookddoc oto £5adog. MiEote mapateTapéva To SlakomTn yia 1
SeutepoOAento yla va evepyorolnBel, oL evdelKTIKEG Auxviec avaBoaBrivouv ypriyopa Kol otn
OUVEXELO apya. Mepluévete yia th LevEn.

2. Miéote ouvtopa To SLAKOTITN TOU TNAEXELPLOTNPLOL Tou aloBnthpa BapuTnTag- n eVOELKTIKA
Auyvia avaBooBrvel apyd tpelg GopES KAl 0T CUVEXELA TTAPAUEVEL OTABEPA AVOUEVD,
UTIOBELKVUOVTOG TNV ETILTUXI QVTLOTOLXLON.

3. TMatnoTe cUVTOWA TO KOUUTL SAKTUAOU TOU TNAEXELPLOTNPLOU yla OMOYEiWaN 0 AmoOoTaon
1,2 pétpwv.

NQz NA EAEMXETE

1. NoTAOTE MOPATETOUEVA TO KOUUTIL SOKTUAOU TOU TNAEXELPLOTNPLOU KAL LETAKLVAOTE TO XEPL
TPOG TA TAVW A TIPOG Ta KATW yla avaAnpn n katadAnyn.

2. MiéoTe MapATETAPEVA TO KOUUTL SAKTUAWVY TOU TNAEXELPLOTNPLOU KOl LETAKLVAOTE TO XEPL
opLoTEPA N SEELA YL apLloTEPEG 1) SEELEC OTPODEC.

3. Adnote o kouuri SakTUAWV TOU TNAEXELPLOTNPLOU KOL LETAKLVIOTE TO XEPL TIPOG TOL KATW 1
TPOG TA TAVW YLa KIvnon TPog Ta EUMPOG 1 TPOG Ta Miow.

4. Adnote to Kou Ul SOKTUAWY TNAEXELPLOTNPLOU KAL LETOKIVAOTE TO XEPL ApLoTEPA 1 Se€Ld yLa
oplotepn N g€ld mAsupikn Kivnon.




KYPIOI AEITOYPTIEZ

1. Aettoupyia emaywyng pidng xeplov: MEoTe MOPATETAPEVO TO SLAKOTITN yLa val
EVEPYOTIOLNOETE KA, OTN OUVEXELQ, PLETE TO aepookadog. Matriote cuvVIoA TO
TNAEXELPLOTHPLO aTOYOVLSIWV VEPOU yLa va TipooyelwBel apyd. MIECTE TO kKOU UMl AElToupyiag
yla emavodopd. Notrote mapaTETAUEVA YLIA VO ATIEVEPYOTIOLN BOEL.

2. Aettoupyia amoduyng epmodiwv pe untEpuBbpeg aktives: MpRyopo cUVTOUO MATNHUA TPELS
dopEC KaTd TN SLAPKELA TNG TITHONG yLa evepyomoinon. EmavaAaBete yia £€060.

3. Kukhodopia: Miéote oUvTopa To SAKTUALKO KOUUTTL TOU ThAEXElpLlOTNpilou KATA TN SLapKeLa
NG TTAONG YLO VAL EEKLWVIOETE TNV KUALON.

4. Apyn kaBodog: Matrnote CUVTOUA TO KOUUTIL TOU KUPLOU CWUOTOG YLa apyr Tipooysiwon.

5. ALoKOTA €KTOKTNG avAyKNG: MoToTE MOPATETAEVO TO KUPLO KOUUTTL TOU CWHATOG yla 1
SeutepOAenTO OTAV XAOETE TOV EAEYXO.

6. Amnoysiwon/mpooyeiwon pe éva MANKTPO: EKTEAEITAL QUTOUOTA ATTO TO TNAEXELPLOTNPLO
otayovLSiwv vepou.

7. Aswoupyia mpootaoiag xapnAng taong: H évéelén avaBoofrivel apyd otav n punatopia ivat
XONAR, OTN CUVEXELX TIPOCYELWVETAL 0Py A HETA amo 30 SsutepoAenta.

2YNTHPHZH

1. KaBopileTe TAKTIKA TO TETPOKOTITEPO LE £Vl LOAAKO TTOVL.

2. Anoduyete Tnv £kBeon o £vtovo NALakd ¢wg kat Beppodtnto.

3. Kpatrote To pakpLd amnod to vepo.

4. EAEYXETE TAKTIKA YLt TUXOV {NULEC KOL QVTIKATOOTIOTE TO £EQPTAOTA AVAAOYQ UE TIG

OVAYKEG.



KANONIZMOI AZDAAEIAZ

Kpatrote Ta Hikpd e€apTAATA LaKPLA Ao malSLa.

Evepyomoleite apyad yla va anodpuyete {NULEC.

ATIEVEPYOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTHPLO TIPLV ATIO TO TETPAKOMTEPO.

Kpatrote TIc pnatapieg pokpld and ¢wrtid i Bepuotnta.

Awotnpnote andotach achaAeiag anod AAAoOUC Katd T Slapkela TG Asttoupylag.
ErupAénete ta moadild Otav XpnoLULOmoLloUV TO TETPAKOTITEPO.

Mnv doptilete pun emavapopT{OPEVES UMATAPIES 1 LNV AVOULYVUETE TIOALEG KOl VEEG
protapleg.

8. ATEVeEPYOMOLNOTE TOUG SLAKOTTEC Kol A OLPECTE TIG UMATAPLEG EAV SEV TO XpNOLIOTOLE(TE
YLOL TIOPATETOUEVO XPOVIKO SLACTNUA YLa VA artopUYETE BpayUKUKAWUATAL.

NouhkwNeE

MNPOzZOXH

H xapnAn ox0¢ tng pmatapiag Umopsl va LELWOEL TNV amootach eAEyXou.

H avemapknc Loxug TG Umatapilog UMopEL va EMNPEACEL TNV ATIOYELWON KaL Thv avaAnyn.
ETLOKEUAOTE TA KATECTPOUHEVA TETPAKOTITEPA AUECWCE YLO VA ATTOPUYETE ATUXHLOTA.
AdalpEoTe TIG Unatapleg Tou TOUoU yla va amodUyYeTe Tn dlappon.

AmnodeUyeTe va piXVETE N Vol GUVTPIBETE TO TETPAKOTITEPO VLA VO TIAPATELVETE TN SLAPKELA
{wnc¢ tou.

6. Na loTe MPOOEKTIKOL e TAL LEPN OO KPAUQ, Ta OTtola Umopel va amoteAécouv Kivéuvo yla

vk wNeE

o TadLa.

OAHTIEZ A ANAKYKAQZH KAI AMOPPIWH:

AUTH N €TIKETA ONUALiVEL OTL TO TTPOLAV SEV TIPETEL VO AMOPPIMTETAL WG CUVNBOLOUEVA OLKLAKA amoppipaTo O
oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npwv oto meptBailov r tnv avBpwrivn uyeia amo pn
eleyxopevn andppun amoPAntwy. AvakukAwaote umelBuva yla thv powdnaon Thg BLWOLUNG XPAONG TWV
VALKV TtOpwv. Eav BEAeTE va eMLOTPEYETE £VA XPNOLUOTIOLNUEVO TIPOLOV, XPNOLUOTIOLROTE TO CUCTN AL

= mopadoong Kat GUAAOYNAG 1} EMLKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoio ayopdoarte To poiov. O
AltavomwAntng unopet va Sextel to mPoiov yLa 0lkoAOYLKA avakUKAwWGT).

c € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPPWVETAL HE TIG ATAULTACELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



